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For any question you can contact us at 

support@kidkiddos.com and www.kidkiddos.com
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To receive your FREE audio book “I Love to Brush My Teeth” (English Only)

click the picture below
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Het was bijna lunchtijd. Jimmy, een klein konijntje, was met zijn twee oudere broers aan het spelen.

It was an hour before lunch. Jimmy, a little bunny, was playing with his two older brothers. 
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“Ik heb zin om iets zoets te eten”, zei Jimmy opeens.

“I really feel like eating something sweet,” said Jimmy suddenly. 

“We kunnen geen snoep eten voor de lunch”, zei de oudste broer. “Je weet dat we dat niet mogen, Jimmy.”

“We can't eat candy before lunch,” said the oldest brother. “You know we’re not allowed, Jimmy.”

“Ik hou van appels en druiven”, zei de middelste broer. “Die zijn zoet en lekker.”

“I like apples and grapes,” said the middle brother. “They’re sweet and tasty.”

[image: image]

Jimmy trok zijn neus op. “Bah, ik hou niet van fruit.”

Jimmy curled his lip. “Yuck, I don’t like eating fruits.”

Toen fluisterde hij: “Weet je wat? Mama heeft gisteren snoep gekocht. Ik ga wat pakken. Wie gaat er mee?”

Then he whispered, “Guess what? I saw that Mom bought some new candy yesterday. I’m going to take some. Who’s joining me?”
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“Ik niet”, zei de oudste broer en hij speelde verder met zijn speelgoed.

“Not me,” said his oldest brother and went back to his toys.

“Ik ga ook niet mee”, antwoordde de middelste broer.

“I’m not coming either,” replied his middle brother. 

Jimmy wuifde zijn broers weg en verliet de kamer. Voorzichtig sloop hij naar de keuken. Hij keek om zich heen om te zien of niemand hem in de gaten hield.

Jimmy waved his hand and left the room. Slowly, he made his way to the kitchen, looking around to check that nobody was watching. 

[image: image]

De tafel was al gedekt voor de lunch.

The table was already prepared for lunch. 
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Elk konijntje had zijn eigen bord. De oudste broer had een blauw bord en de middelste broer een groene. Het oranje bord was voor Jimmy.

Each bunny had his own plate. The oldest brother had the blue plate, and the middle brother had the green one. The orange plate was for Jimmy.

In het midden van de tafel stond een grote schaal gevuld met verse groente. Er lagen komkommers, wortels, tomaten, rode en gele paprika’s en een beetje kool in.

In the center of the table was a big bowl filled with fresh vegetables. There were cucumbers, carrots, tomatoes, and some cabbage.

Jimmy trok een vies gezicht. Jakkes, dat ga ik echt niet eten, dacht hij.

Jimmy scrunched his nose. Ugh! I'm not going to eat THAT, he thought. 

Hij liep naar het keukenkastje en zag daar de zak met snoep liggen. Maar het keukenkastje hing zo hoog dat Jimmy er niet bij kon komen. 

He went over to the cupboard and spotted the bag of candy. But the cupboard was so high that Jimmy was unable to reach it.
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Hij pakte een van de stoelen en schoof deze naar het keukenkastje. Hij klom op de stoel, maar nog steeds kon hij niet bij de bovenste plank komen!

He took one of the chairs and moved it nearer to the cupboard.  He climbed up onto it, but he still wasn’t able to reach the shelf!

Jimmy klom naar beneden en keek nog eens rond. Deze keer pakte hij een grote pan. Hij zette de pan ondersteboven op de stoel en klom weer omhoog.

Jimmy got back down and looked around again. This time, he took a large empty pot and turned it upside down. He put the pot on the chair and then climbed up.
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Nu kon hij de bovenste plank zien. Daar, in de hoek, lag de enorme zak vol met snoep! Maar... hij kon er nog steeds niet bij. Hij moest nog een klein beetje hoger zien te komen. 

Now, he was able to see the highest shelf. In the far corner of the shelf, there it was a huge bag full of candy! But... he still wasn’t able to touch it. He needed to be a tiny bit higher. 

Wat kan ik nog meer gebruiken? dacht Jimmy terwijl hij weer naar beneden klom. Opeens zag hij het grote kookboek van zijn moeder.

What else can I use? thought Jimmy while getting down. Suddenly, he saw his mom’s huge cookbook. 
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“Dat is precies wat ik nodig heb!” riep hij blij en greep het boek. 

“That’s exactly what I need!” he said happily as he grabbed the book.  

Hij legde het kookboek op de pan en klom voorzichtig omhoog. Nu kon hij de bovenste plank aanraken.

He put the cookbook on the upside-down pot and slowly climbed up. Now he was able to touch the shelf. 

Maar net toen Jimmy de zak met snoep te pakken had, begon de stoel te wiebelen. Jimmy verloor zijn evenwicht en viel plat op de grond.

But as Jimmy reached for the bag of candy, the chair began to rock. Jimmy quickly lost his balance and fell flat on the ground.
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De pan viel met veel lawaai naast hem op de grond. Het kookboek kwam precies op Jimmy’s arme hoofdje terecht.

The pot fell next to him with a loud bang. The cookbook came next, and it landed right on poor Jimmy’s head.

Jimmy keek omhoog naar het keukenkastje, dat steeds hoger en hoger leek te worden. Toen hij probeerde om op zijn voeten te staan, voelde hij zich duizelig en hij ging weer zitten.

Jimmy looked up at the cupboard and it seemed as if it was getting higher and higher. When he tried to stand up on his feet, he felt dizzy and had to sit back down. 

Op datzelfde moment kwamen zijn oudere broers de keuken binnen. “Wat was dat geluid?” vroeg de oudste broer. “En waar is Jimmy?”

At that exact
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